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Abstract-The article is devoted to the problem of
spelling adaptation of words borrowed from the Russian
language in the Yakut language. The purpose of the study
is to trace the characteristics of the Yakut transfer of
Russian consonants in borrowed words at the beginning
of a word. The study is carried out on the material
extracted from modern lexicographical sources:
published volumes of the Big Explanatory Dictionary of
the Yakut language and the Orthographic dictionary of
the Yakut language. The theoretical basis for the study
are the methodological provisions of N.D. Dyachkovsky
on the description of the system of consonant phonemes of
the Yakut language. The main methods of work are: the
method of continuous sampling, the method of
lexicographic analysis, descriptive method. The article
presents the results of the analysis of spelling changes of
Russianisms that have undergone phonetic development,
which can be used in the practice of compiling the Single-
volume explanatory dictionary of the Yakut language.
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I.  INTRODUCTION

At present, the lexical composition of the Yakut
language continues to be actively replenished by
Russian borrowing while preserving its fundamentals
in the Russian style of writing or orthographic changes
that form a wide layer of Russian borrowings.

This study is devoted to describing the problem of
the characteristics of the Yakut transfer of Russian
consonants in borrowed words at the beginning of a
word. In our previous studies, borrowings have been
analyzed that contribute to the appearance of
previously little-known or absent combinations of
consonants that do not undergo decomposition or are
not peculiar to Yakut phonetic norms [1]. This article
analyzes the spelling adaptation of consonants at the
beginning of a word in borrowed words in the modern
Yakut language. The use of sound combinations that
are not peculiar to the Yakut phonetic norms is
governed by the spelling dictionary of the Yakut
language.

II. PURPOSE, MATERIALS, THEORETICAL
BASIS AND RESEARCH METHODS

The purpose of the study is to trace the
characteristics of the Yakut transfer of Russian
consonants in borrowed words at the beginning of a
word. The material of the study was the data of the
published volumes of the Big Explanatory Dictionary
of the Yakut language [2], numbering about 50 units,
and also used the materials of the Orthographic
Dictionary of the Yakut language [3]. We used the
method of continuous sampling when collecting
material from lexicographical sources, the method of
lexicographic analysis, descriptive method using the
methods of observation, interpretation, comparison,
generalization.

The theoretical basis of the research is the works of
O.N. Betlingk [4], A.E. Kulakovsky (Kulakovsky,
1979), N.D. Dyachkovsky [5-9], L.N. Kharitonov [10],
P.A. Slepsov [11, 12] and others. So, O.N. Betlingk
analyzed in detail the sound differences in borrowed
words, which can be clearly seen in his dictionary,
found that these words undergo phonetic alteration
according to the sound laws of the Yakut language [4].

A.E. Kulakovsky formulated spelling rules for
borrowed words and compiled a dictionary of
borrowed words that reflect the most common
pronunciation (Kulakovsky, 1979). N.D. Dyachkovsky,
on a large factual material, found out the patterns of
phonetic development of borrowed words and revealed
that borrowed words, adapting to the phonetics laws of
the Yakut language, at the same time lose their
grammatical features that they possess in Russian, and
are brought under uniform lexical and morphological
norms and models of the Yakut language: a) they lose
their generic characteristics, since the grammatical
category of the genus is absent in the Yakut language;
b) lose signs of grammatical number; c) words of one
part of speech can be borrowed in the meaning of
another part of speech [6]. P.A. Slepsov analyzed
lexical borrowings of the pre-revolutionary and post-
revolutionary periods, compiled vocabularies that
vividly illustrate the diachronic process of enriching
the vocabulary of the Yakut language with Russian
borrowings, the characteristics of their lexical-
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semantic, phonetic development in different periods of
development of the literary language [11].

A significant difficulty, often arising in the
application of spelling rules, is the correct choice of
writing a borrowed word - in Russian or Yakut form
[13]. In the modern Yakut language, a large number of
borrowed words are spelled in phonetised form. This is
explained by the fact that the sound composition of the
Yakut language has a significant difference from the
phonetics of the Russian language. As is known, in the
Yakut language there are seven  specific
monophthongs, four diphthongs, eight long vowels, a
number of long consonants that are absent in the
Russian language, however, there are no seven
consonant sounds available in the Russian language (s,
ae, 3, ¢, y, w, w— 1, f, £, t, sh, u), moreover, in the
Yakut language the law of harmony of vowels and
strictly defined norms of consonant use in the
beginning, middle and end of the Yakut core words
function very consistently. All these features of the
phonetics of the Yakut language led to a strong change
in the sound composition of Russian words borrowed
directly through the spoken language of the people
[10]. Reflecting precisely these peculiarities of the
pronunciation of borrowed words, in the spelling rules
of the Yakut language, the writing of a large number of
Russian words is established according to the most
common variants of their Yakut pronunciation. The
current Yakut orthography rules, approved by Decree
No. 501 of the Government of the Republic of Sakha
(Yakutia) of December 22, 2015, provide improved
spelling rules for Russian fundamentals and affixed
forms [14]. The spelling rules preserve the Russian
form of the notation for the basis of terms representing
international, socio-political and scientific-technical
concepts, and borrowed words from other functional
areas are spelled in phonetic form.

III. UNUSUAL TO THE YAKUT LANGUAGE
NEW PHONETIC PHENOMENA

In the Yakut language, there are large restrictions
on the compatibility of consonants in the beginning,
middle and end of a word [6, 10]. At the beginning of a
word, only one consonant stands before a vowel sound.
Combinations of consonants at the beginning of
Russian words borrowed from the Yakut language are
either separated by a vowel insert, or “moved” to the
middle of the word by adding the initial vowel [6].

In the modern Yakut language, new phonetic
phenomena unusual for the Yakut language are
encountered, which will be the subject of this study.
The design of the new phonetic phenomena is subject
to spelling rules and vocabulary governing their
spelling. So, the sound ¢ at the beginning of the word in
the Yakut language is used only at the basis of the
word geu ewvin «aenate» ‘to do’. Currently, the use of
this sound at the beginning of a word in borrowed
words is regulated and is used consistently in oral and
written speech, for example: eaaiixa «raiika» ‘nut’,
eaac «ra3»  ‘gas’, eapaac «rapax» ‘garage’,
2uspbadputi «repdapuity ‘herbarium’, euuncs «rumcy
‘gypsum’, eupuum «rpum» ‘make-up’, eusp6s «repo»
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‘emblem’, ezopyox «ropox» ‘pea’, eyoypyoH «TyIpOH»
‘tar’, eymyobyc «rmodyc» ‘globe’, [2, 3] eueutiuoms
«rurueHa» ‘hygiene’, eupusudap «rperimep» ‘grader’,
2UBHbULL «TEHUH» ‘genius’, eydyox «rymok» ‘hooter’,
eyopyn «ropu» ‘horn’ [3].

The consonant « to at the beginning of the word in
the Yakut language before the vowels a, aa, o, oo is
not found, only locally used in dialect words, for
example, komoxy «Oennsira, OemHspDKKa» ‘poor thing,
poor thing’ [3]. This phenomenon, which is unusual for
the Yakut language, is consistently used in modern
writing, for example, xaadvip «xanp» ‘frame’, xaacka
«xacka» ‘helmet’, xapaam «xapat» ‘carat’, Kokyyxkka
«KYKOJIKa» ‘pupa’, KOJOKYOHHba «KOJOKOJBHs» ‘bell
tower’, KOHCYImaacculiida «KOHCYTbTaIHSD»
‘consultation’ [2, 3].

The consonant 2 in the Yakut language at the
beginning of the word before the vowels aa, uu, yy, o,
oo and diphthongs u», ye does not occur. Modern
Yakut spelling rules prescribe the spelling of the
following spellings: quupux «mpux»  ‘lyricist’,
Jauupukd «mpukay “lyric poetry”, auuc «amuct» ‘sheet’,
JUUCMUK «TIUCTY ‘worm’, auumups «matpy ‘liter’ [2,
3], auuosp «mumep» ‘leader’, quun «mudt» ‘elevator’,
AUUHBULD  «IAHUS»  ‘line’, Juuyunsc  «IMYHOCTH
‘personality’ [3], ayyx «iyk» ‘onion’, ayykanka
«IyKOBKa» ‘onion’, siyywka «iyHkay» ‘hole’, ayyna
«ryna» ‘magnifying glass’ [2, 3], auouxs «iebika»
‘leica’, uokcuty «uekums»  ‘lecture’,  mdKCUKD
«Jiekcuka» ‘vocabulary’, auskmoap «aexkropy ‘lecturer’,
ausKap «iaekapb» ‘healer’, nusmms <«JieHTa» ‘tape’,
aushoi wremmid»y ‘goblin’ [2, 3], ayon «nén» ‘flax’,
ayeuuyk «i€rank» ‘pilot’ [2, 3].

In the Yakut language, at the beginning of the
word, the consonant 7 is rarely used, in the interstitial
and onomatopoeic words before the vowels a, aq, o, o,
v, yy, for example, naanwiii, naxaii «MexmgoMerws,
BBIpa)KaIoOIMe OTBpAILICHHE, IPE3PEHIe, pa3ipakeHue,
YIUBICHHE OT KaKOW-IIMOO cHTyallum» ‘interjections
expressing disgust, contempt, irritation, surprise from
any situations’, naz ebirn «M37aBaTh IUIENAIONINN 3BYK;
OpsikHyTh» ‘make a splashing sound; to blur’, noc
«monpaXkaHNe OIMHOYHOMY TIIYXOMY 3BYKY» ‘imitation
of a single deaf sound’, noc ewin «u3maTh TITyXOit
mokéneid  cryk» ‘make a deaf hard knock’, nyc
«TofipakaHHe OIHOKPATHOMY HECHJIBHOMY TIIYXOMY
3BYKy» ‘imitation of a single lightly deaf sound’, nyyc
«TofipakaHWe  NPOTSHKEHHOMY — TIIYXOMY — 3BYKY»
‘imitation of a prolonged deaf sound’, etc.

In many borrowed words, the initial » goes into 6,
for example, napmua — 6aapmuuia ‘party’, napyc —
baapuic ’ sail’ npocmotii — bopocmyoti ‘plain’, noscap —
bahaap ‘fire’, npoyenm — bvipvihvian ‘percent’, etc. In
some borrowed words, the initial # is preserved, for
example, naamamuinHbbLIK «IAMATHHK» ‘monument’,
naanka «manka» ‘folder’, naapma «mapra» ‘desk’,
namaada «omana» ‘lipstick’, noxyom «moxomn» ‘hike’,
etc. However, in the modern Yakut letter lately there
are spellings that violate the norms of the Yakut
phonetics, for example, nuu6s «mmBO» ‘beers’,
neliackaapma «IIanKapTa» ‘placebo card’,
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NANIUKUTUUHBUKD «TIOJTUKITMHUKAY ‘polyclinic’,
nauuccuty  «momumms»  ‘police’  [2, 3], nuupmd
«pupmay ‘firm’, nuxusm «mmker» ‘picket’, nuspu6sii
«miepBeIiy ‘first’, nuspms «pepmar ‘farm’, nyayorks
«mreHka» ‘film’, nypye «mope» ‘purée’ [3].

The consonant x in the Yakut language at the
beginning of the word is found only before the vowels
a, aa, o, oo. Modern Yakut spelling regulates the
spelling before vowels and, u, uu, y, yy, for example,
XUMYUUCKI «XUMYHCTKay» ‘dry cleaning’, xyoyohynusyx
«XYIOKHHK» ‘painter’, xyayop «xiop» ‘chlor’, xyop
«xop» ‘choir’, xyymap «xyrop» ‘farm’ [2, 3], xuumuii>
«xumust» ‘chemistry’, xuumux «xumMuk» ‘chemist’ [3],
xypaan «xypam» ‘Hural’ [3].

All the above examples show that in the current
language situation with spelling adaptation of
borrowed words, phonetic phenomena unusual for the
Yakut language are characteristic.

IV.  CONCLUSIONS

Thus, with respect to the spelling adaptation of
consonants at the beginning of a word, in borrowed
words, the following conclusions can be drawn:

1) at the stage of mastering the language of
borrowing, their foundations in the Yakut language can
retain the original spelling, but, entrenched in the
language, undergo various spelling changes;

2) consonants in the Russianisms of the Yakut
language have undergone significant spelling changes
that are associated with the features and differences in
the phonetic systems of the Russian and Yakut
languages;

3) the spelling of borrowed words is largely
dictated by the use of words and the most frequent
words are fixed in the dictionary;

4) new borrowings contribute to the emergence of
previously absent sound combinations that are not
typical of the Yakut phonetic norms, and require
further study.

REFERENCES

[1T N. M. Vasilyeva, “On new consonantal connections in
borrowed words (based on the spelling dictionary of the Yakut
language, 2002)” [O novykh konsonantnykh svyazyakh v
zaimstvovannykh slovakh (po materialam orfograficheskogo
slovarya yakutskogo yazyka, 2002 g.)], in Philological
Sciences. Questions of theory and practice. Part 1. Tambov:
Gramota, 2015, No 7 (49), pp. 19-21.

[2] Big explanatory dictionary of the Yakut language [Bol'shoy
tolkovyy slovar' yakutskogo yazyka]. Novosibirsk: Nauka,
2004-2019.

[31 Spelling dictionary of the Yakut language [Orfograficheskiy
slovar' yakutskogo yazyka]. Yakutsk: Bichik, 2015.

[4] O. N. Boetlingk, On the language of the Sakha [O jazyke
jakutov]. Novosibirsk: Nauka, 1990.

[51 N. D. Dyachkovsky, For Clearness of Rules and Easiness of
their Application [Za jasnost' pravil i legkost' ih primenenija],
in Socialisti¢eskaja Jakutija [Sotsialist Yakutia], 1961, No 1-2.
Yakutsk: Publisching House.

[6] N.D. Dyachkovsky, On Phonetic Acquisition of Loanwords in
the Sakha Language [O  fonetiCeskom  osvoenii
zaimstvovannyh slov v jakutskom jazyke]. Yakutsk:
Publisching House, 1962.

(7]

(8]

]

[10]

[11]

[12]

[13]

[14]

Section: Cultural Sciences

N. D. Dyachkovsky, Sound System of the Sakha Language.
Vocalism [Zvukovoj stroj jakutskogo jazyka. Vokalizm].
Yakutsk: Publisching House, 1971.

N. D. Dyachkovsky, Sound System of the Sakha Language.
Consonantism  [Zvukovoj  stroj  jakutskogo  jazyka.
Konsonantizm]. Yakutsk: Publisching House, 1977.

N. D. Dyachkovsky, Modern Sakha Language. Phonetics
[Sovremennyj jakutskij jazyk. Fonetika]. Yakutsk: YSU
Publisching House, 2000.

L. N. Kharitonov, Modern Sakha Language [Sovremennyj
jakutskij jazyk]. Yakutsk: Publisching House, 1947.

P. A. Slepsov, Russian lexical borrowings in the Sakha
Language (Pre-revolution period) [Russkie leksiceskie
zaimstvovanija v jakutskom jazyke (dorevoljucionnyj period)].
Yakutsk: Publisching House, 1964.

P. A. Slepsov, Russian lexical borrowings in the Sakha
Language (Post-revolution Period) [Russkie leksiceskie
zaimstvovanija v jakutskom jazyke (poslerevolyucionnyj
period)]. Moscow: Nauka, 1975.

Grammar of the modern Yakut literary language [Grammatika
sovremennogo yakutskogo literaturnogo yazyka]. Moscow:
Nauka, 1982.

Rules of Yakut spelling and punctuation [Pravila yakutskoy
orfografii i punktuatsii]. Yakutsk: Bichik, 2016.

81



